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FRAP & un’azienda italiana che nasce nel 1932,
altamente specializzata nello sviluppo e nella
produzione di componenti di sicurezza per
veicoli. Fierce and Reliable Automotive Parts:
ferocia e resistenza per superare gli standard

piu elevati nel settore auto.

FRAP is an Italian Company, born in 1932,

highly specialized in the development and

the production of safety parts for vehicles.
Fierce and Reliable Automotive Parts:

fierceness and reliability to go beyond the most

demanding standards in the automotive field.

FRAP es una Empresa Italiana que nace en

el aho 1932, altamente especializada en el
desarrollo y produccion de productos de
seguridad para vehiculos. Fierce and Reliable
Automotive Parts: fiereza y resistencia para
superar los estdndares mds elevados del

mundo automotor.

La FRAP est une société italienne, dont origines
remontent au 1932, spécialisée dans

le développement et la production d'une large
gamme de components de sécurité pour

le véhicules. Fierce and Reliable Automotive
Parts: la Férocité et la Résistance pour
surmonter toujours les standards les plus

élevés du secteur Automobile.

Die FRAP ist eine italienische Firma, die in 1932
gegrtindet ist. Die FRAP ist den Entwurf, die
Entwicklung und Herstellung von Automotive
Sicherheitskomponenten spezialisiert. Fierce
and Reliable Automotive Parts : das Wilde und
das Widerstand um die héchsten Standards

auf den Automotive Branche zu tiberschreiten.



THOSE WHO
CHOSE FRAP

In un settore sempre piu specializzato,

FRAP offre ai propri clienti alta qualita e servizi
di prim'ordine. Un’efficienza che ha portato
alcuni tra i migliori costruttori come Renault,
Alfa Romeo e KTM, a scegliere FRAP come

fornitore di primo montaggio.

In @ more and more specialized field, FRAP
offers high quality and first-rate service to its
customers. Efficiency that brought some of the
most prestigious vehicle manufacturers of the
world, such as Renault, Alfa Romeo and KTM, to

choose FRAP as their first-equipment supplier.

En un sector cada vez mds especializado,

FRAP ofrece a sus clientes una calidad elevada
y un servicio de primera. Una eficiencia que

ha llevado a algunos de los mds importantes
constructores de vehiculos como Renault,

Alfa Romeo y KTM, a elegir FRAP como proveedor

de primer equipo.

Dans un secteur qui se spécialise jour apres
Jjour, FRAP offre a ses clients un niveau

de qualité élevé et un service d'une grande
efficacité. Une efficience qui a emmené
certains des plus prestigieux constructeurs
mondiaux, comme Renault, Alfa Romeo et KTM
a choisir FRAP pour équiper leurs véhicules.

Qualitat, Produktspektrum, Service und
Wettbewerbsfahigkeit gehdren zu den starken,
die sich sie FRAP zu eigen mach, um den
Herausforderungen des globales Marktes
gerecht zu werden. Einige der bedeutendsten
Produzenten wie Renault, Alfa Romeo und KTM
montieren bei der Erstausstattung Gelenke
der Firma FRAP









Progettazione, stampaggio, trattamento Plan et conception du modele, estampage,

termico di bonifica, lavorazione meccanica, traitement thermique, usinage, meulage
controllo cricche, rettifica e rullatura, et filetage, traitement thermique & induction
trattamento di tempra ad induzione superficielle, traitement de surface,
superficiale, trattamenti di protezione assemblage et conditionnement.

superficiale, montaggio e confezione.

Entwurf, Gesenkschmieden, Verglitung durch

Engineering, hot forging, hardening and Warmebehandlung, maschinelle Bearbeitung,
tempering treatments, working, grinding Schleifen und Rollen, Verfahren zum

and rolling, surface induction hardening, Oberflachen-Induktionshdrten, Verfahren zum
surface protection treatments, final Oberflachenschutz, Montage und Verpackung.

assembling and packing.

Proyectacion, estampacion, tratamiento
térmico bonificado, elaboracion mecdnica,
rectificacion y rulatura, tratamiento de temple
por medlio de induccion superficial, tratamiento

de proteccion superficial, montaje y confeccion.

A

Q)
e

N
.

g0




INNOVATION
MUST GO ON

e
CASE STUDY:
POTENTIAL
WEIGHT Legend Component Weight Reduction
REDUCTION a Suspension Ball 650 g
ON VEHICLE Joints (x8)
e Steering Links (x2) 800 g
e Toe link (x2) 600 g
Total UP TO -2KGS




Non c’é sviluppo senza innovazione: ogni anno

FRAP, per rimanere ai livelli piu alti del settore,
amplia il know-how aziendale investendo in
progettazione, tecnologia e collaborazioni con

poli universitari e centri di ricerca avanzati.

There is no development without innovation:
to stay at the highest levels, every year FRAP
extends its know-how investing in engineering,
technology and cooperation with the main
University Institutions and with the most

advanced Research Centers.

No hay desarrollo sin innovacion. Por esta
razon, para seguir en los niveles mas altos,
cada ano FRAP amplia su know-how invirtiendo
en tecnologia, investigacion, y colaboraciones
con las principales instituciones universitarias

y centros de investigacion mds avanzados.

La qualité nexiste pas sans développement
constant: chaque année FRAP. pour maintenir
les niveaux les plus hautes du secteur,
développe le know-how, en investissant dans
la projetassions, dans la technologie et dans

la coopération avec les plus grands pdles
universitaires et avec les centres de recherche

les plus avanceés.

Es gibt keine Entwicklung ohne Innovation:
jeden Jahre, um auf dem hoch Niveau

der Automotive Branche zu stehen kénnen,
erweitert die FRAP seine Know-how, mit der
Investition in die Entwurf, in die Technologie,
und in die Kollaboration mit sehr entwickelten

Universitdten und Forschungszentren.



QUALITY

FIRST
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Tutta la produzione é sotto la supervisione
del Dipartimento di Controllo Qualita FRAP.
Dalla progettazione alla produzione, fino ai
test finali, &€ garantita la completa affidabilita
e l'utilizzo di strumenti utili al continuo

miglioramento dei prodotti.

The whole production is under the supervision
of FRAP Quality Assurance Department.

From engineering to production and final
tests, the total reliability and the employment
of tools to ensure a constant improvement

of our products are guaranteed.

Toda la produccion estd bajo la supervision
del Departamento de Control de Calidad FRAP
Desde el proyecto a la produccion, hasta

las pruebas finales, se garantizan la completa

fiabilidad y el empleo de instrumentos utiles

a la mejora continua del producto.

Toute la production est supervisée par

le Service de Contrdle Qualité de FRAP De la
conception a la production, jusquaux tests
finaux, FRAP garantit une complete fiabilité
et lutilisation des procédures indispensables

@ améliorer constamment les produits.

Das Unternehmen ist heute in der Lage,
Komponenten zu entwickeln, herzustellen

und mit Hilfe von hochmodernen Priifverfahren
zu testen. Die Qualitdtskontrollabteilung

stellt in allen Produktion Phasen eine
hundertprozentige Zuverldssigkeit der
Komponenten sicher und der kontinuierlichen

Verbesserung.




EYES ON

FRAP e stata tra le prime aziende a essere
certificata IS0 9001 gia nel 1996, ma I'esperienza
aziendale & confermata anche dalla IATF

16949 per I'Original Equipment (OE), nonché

ISO 45001 e 1SO 14001,

che testimoniano I'attenzione di FRAP per la

dalle certificazioni

Sicurezza sul Lavoro e per I'lmpatto ambientale.

FRAP was first certified ISO 9001 back in 13996,
but FRAP long-time experience is also confirmed
by IATF 16949 in the Original Equipment field, as
well as by certifications 1SO 45001

and IS0 14001, that confirm the attention

paid by FRAP to both Safety at Work and

Environmental Management.

FRAP fue entre las primeras Empresas en
obtener la certificacion ISO 9001 ya en 1996;
sin embargo, la larga experiencia de FRAP ha
sido confirmada también con la IATF 16949 en
el sector de Primer Equipo (OE), ademds de las
certificaciones IS0 45001 e ISO 14001, que
demuestran la atencion hacia la Seguridad en

el Trabajo y hacia el Medio Ambiente.

SAFETY

La FRAP a été une des premieres entreprises
de son secteur qui a été certifié IS0 9001 des
1996 , mais l'expérience de FRAP est confirmée
par la certification IATF 16949 pour I'0E (Original
Equipement) ainsi que par les certifications
IS0 45001 et ISO 14001 qui démontrent
lattention que FRAP porte ¢ la Sécurité

sur le Travail et lmpact sur 'Environnement.

Die FRAP war eine der ersten Firmen dieser
Branche, die der Zertifikat ISO 9001 bekommen
in 1996 hat; aber die Erfahrung von FRAP

ist auch bei der Zertifikat IATF 16949 vor das OF
(Original Equipement) bestdtigen.

Die Zertifikaten 1SO 45001 und ISO 14001 sind
die Konfirmationen dass FRAP sehr vorsichtige
an die Sicherheit am Arbeitsplatz und der

Auswirkungen auf die Umwelt ist.
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This is a translation of certificate N. IT17/0184 [ \\\ @ 'm
wdCle

‘The environmental managemen system of = f////

FRAP S.p.A.

Plant:
Via Volvera, 112 - Zona Industriale - 10090 Bruino (TO) - Italy:

Warehouse:
Via Meucai, snc+ 10090 Bruino (TO) - ltaly

I1SO 14001 / UNI EN ISO 14001:2015

Forthe following actvities

Design and manufacture of ball joints, tie rod ends, linkages,
suspension amms, stabilizer rods through forging,

heat treatment, machining, cold working, burnishing,
assembly and packaging.

“This certificate s valid fom 23052018 unfi 20/04/2019 and
remains valid subject o satistaclory surveilance audits.
certiication audi{ due before 29/01/2018,.

Issue 2. Certiied since 20/01/2010 by another certfcation bady.

ACCREDIA <,

Theaudt leading 1 this catiicats commenced on 22/03/2016:
Previous lssi cerificate validy date s untl 15092018

Authorized by
b

SGS [TALIA S.pA.
Ceidera, 21 - 20153 MILANO - lwy
nzauzns:n “riaaar0 1o sa8e W398 com
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SYSTEM

MANAGEMENT
CERTIFICATE

16 My, 'Zote - 17 b
IATF Certificate No.: 0305963

This is to certify that the management system of

Via Volvera 112 - 10090 Bruino (TO) - Italy
and, if applicable, the remote support locations as mentioned in the Appendix
accompanying this Certificate

has been found to conform to quality management system standard:
IATF 16949:2016

This certificate is valid for the following Scope:
DESIGN AND MANUFACTURING OF COMPONENTS FOR
SUSPENSIONS, STEERING LINKAGES AND ENGINE LINKS

For the issuing office:
DNV GL - Business Assurance
Milan, Ttaly

Mansgement Representative

Place and date:
Katy, TX. 22 May 2018

GL

This dociment s & Web varsion of SGS certificale for slectionic use
exclusively. it shall only.be available by clicking on SGS Certication

This
mpmdxmu Without the oxpress writen permiss|on of SGS, Any misuse,
 alteration; forgery ar falsification is unlawtul.

DNV-GL

MANAGEMENT SYSTEM
CERTIFICATE

rificato no./Certificate No.
CeRTorise TRI-SINCERT

Data prima emissione/Initial date:

07 agosto 1996 05 luglio 2021

Si certifica che il sistema di gestione di/This is to certify that the management system of

FRAP S.p.A. - Sede Operativa

Via Volvera, 112 - 10090 Bruino (TO) - Italy

e i siti come elencati nell'Appendix che accompagna questo certificato / and the sites as mentioned in

the appendix accompanying this certificate

E conforme ai requisiti della norma per il Sistema di Gestione Qualita/
has been found to conform to the Quality Management System standard

IS0 9001:2015

This certificate is valid
for the following scope:

Questa certificazione & valida
per il seguente campo applicativo:

arihcata inual

Z \\
This is a translation of certificate N. 1T17/0218 I//( i ((\} \\")‘
V\\\\\\\\\ /%/ /

The Health and Safety Management System of

FRAP S.p.A.

Head Office:
Via Volvera, 112 - Zona Industriale - 10090 Bruino (TO) - ltaly

Warehouse:
Via Meucci, Snc - 10090 Bruino (TO) - Italy
Has been assessed and registered as meeling the fequiremens of:

UNI ISO 45001:2018

For the following activiies:

Design and manufacture of ball joints, tie rod ends, linkages,
suspension arms, stabilizer rods through forging heat treatment,
machining, cold working, assembly and packaging.

This certificate is vald rom 15/07/2020 unti 17/03/2023 and

remains ald subject to satffactory suveillance audits.

Re certfcation audi due before 17/03/2023.

Issile 2, Certfied since 15/07/2020.

This organization was previously certfied to OHSAS 18001:2007 since 170372014
by another certfcation body.

The auditieading 1 tis certificale commenced on 2010572020,
Previous issla cartficate valdiy date was unti 1710372020

Progettazione e produzione di snodi sferici,
teste sterzo, tiranti, bracci sospensione,
tirantini di barra stabilizzatrice, supporti
motore, tramite stampaggio, trattamenti
termici, lavorazioni a freddo, lavorazioni
meccaniche e brunitura

Design and manufacture of ball-joints, tie rod
ends, linkages, suspension arms, stabilizer
rods, engine links, through hot forging, heat
treatment, cold working, machining and
burnishing

(EA 17, 22)

Authorized by
Paola Santarelli

Sopentes s, B! 15 P,

mns...“luc T o e
T &
TP o7

(EA 17, 22)

Sh L

SGS ITALAS A
Caldera, 21 20153 MILANO - ltaly
10027303 0RO 09% W50 Com

Page fof 1

Per [Organismo di Certificazione/

Luogo e Data/Place and date:
For the Certification Body

Vimercate (MB), 11 giugno 2018

ACCREDIA

‘This document is:a Web version of sss certificate for electronic use
exctishaly il on e avalltia by cleklog on SGS Cerfcation
s been posted on Your websile. It shallnot be printed in anyway.
This document s copyright protected. No content or appearance may be
reproducad without the express written permission of SGS, Any misuse,
alteration, forgery or fafsification is uniawiul. =

Management Representative

Certificato & subordinata al rispetto delle condizioni contenute nel Contratto di Certificazione/

La validita del presente
Lack render this Certiicate invalid,

of fulfiment of conditions as set out in the Certfication Agreement may




LOGISTICS
& SERVICE




Un servizio di qualita deve abbattere i tempi e

i costi di attesa garantendo il soddisfacimento
di qualsiasi richiesta di mercato. Il magazzino
dispone di 5.000 posti pallet su due livelli,
nonché di due trasloelevatori per automatizzare

il piu possibile I'elaborazione degli ordini.

A quality service must cut waiting times

and costs, with guarantee of satisfaction

of any market request. The warehouse has

a capability of 5.000 places for pallets on two
levels, as well as two stacker cranes to have
the highest level of automatization of order

processing.

Un servicio de calidad tiene que abatir

tiempos y costes de espera, garantizando

el cumplimiento de las expectativas del
mercado. £l almacén cuenta con 5.000 plazas
para pallets dispuestas en dos niveles, ademds
de sistemas modernos automatizados para

agilizar de la mejor manera la preparacion

de los pedlidos.

Un service de qualité doit aussi abattre les
temps et les coutes dattente en satisfaisant
tous les demandes du marché. Lentrepdt FRAP
a une capacité de stockage de 5.000 palettes,
distribués sur deux niveaux, avec un systeme
automatique tres moderne de stockage

et demballage qui automatise le plus possible

la préparation des commandes.

Entwurf und Herstellung eines Bauteils sind nur
ein Teilaspekt des Kundendienstes: en drastisch
zu reduzieren, missen alle Erzeugnisse
jederzeit lieferbereit sein. FRAP hat ein
automatisches Lager mit 5000 Palettenpldtzen
auf zwei Ebenen und zwei Regalbediengerdten
um die Bestellvorbereitungen zu

automatisieren.




VIA VOLVERA, 112 - 10090 BRUINO (TO) - ITALY
TEL. +39 011 9048489 - FAX +39 011 9048492
E-MAIL: info@frap.it - www.frap.it
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